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TANQUE CÓNICO

MANUAL DE USO



TANQUES CÓNICOS

DIMENSIONES

Los tanques cónicos Rotoplast son fabricados con polietileno lineal garantizando así productos de 

excelente calidad, resistentes, livianos e higiénicos, perfectos para el almacenamiento de agua, 

además son apilables lo que permite bajar costos de transporte y almacenamiento.

Los Tanques cónicos tienen una vida útil superior a 50 años.

Unidades en cm - Medidas aproximadas

CAPACIDAD
EN LTS A B C D

150 65 40 81 90

250 88 58 74 83

500 108 70 96 108

750 125 92 102 116

1000 137 90 125 140

2000 157 116 157 175

3000 181 141 168 185

5000 222 165 210 231

10000 256 225 248 297



INSTALACIÓN

El tanque debe ser lavado y desinfectado antes de ser llenado con agua.
La superficie sobre la cual va a estar apoyado el tanque debe ser nivelada, continua y sin 
irregularidades como piedras o palos que lo deterioren o deformen.
El área de la superficie sobre la cual se instalará el tanque siempre debe ser mayor que el área del 
fondo del tanque.
La estructura de apoyo del tanque debe soportar el peso del tanque lleno.
Los tanques ROTOPLAST son solo para almacenamiento de agua.
La instalación de los tanques debe hacerse con todos los recursos necesarios para la seguridad del 
personal de instalación el cual debe estar calificado para este trabajo.
Haga inspección y mantenimiento al tanque mínimo una vez al mes para asegurar su
correcto funcionamiento.
No instale los tanques cerca de fuentes de calor, como resistencias, hornos, motores entre otros.

RECOMENDACIONES



El tanque se debe instalar 

sobre una superficie plana, 

firme, continua y nivelada.

No arrastre el tanque. No golpee el tanque.No tire el tanque.

El área de la superficie sobre 

la cual se instalará el tanque 

siempre debe ser mayor que 

el área del fondo del tanque.

El desplazamiento del tanque 

debe hacerse girándolo sobre 

el borde de la arista inferior.

En ningún caso el tanque debe 

ser apoyado sobre bases que 

transmitan cargas puntuales 

como ladrillos, piedras o tablones.

Tanque correctamente

instalado.

No entierre el tanque.

RECOMENDACIONES INSTALACIÓN Y MANIPULACIÓN



INSPECCIÓN

Asegúrese de que la tapa esté bien instalada para evitar el ingreso de agua de lluvia o 

animales.

Revise los flotadores (boyas de nivel), las válvulas (llaves de paso) y las juntas de 

tuberías y compruebe que todo funciona correctamente.

Observe si hay fugas o pérdidas de agua en el tanque, válvulas y tuberías.

Revise que las paredes del tanque estén limpias y que no tenga elementos sólidos 

flotantes o sedimentados.

CÓMO LIMPIAR Y DESINFECTAR

1. Cierre la llave de ingreso de agua al tanque (entrada) Abra la válvula para vaciar el 

tanque hasta quedar con 15 cm de agua. NO AGITE ese resto ni la suciedad que contenga.

2. Limpie las paredes, la tapa y el fondo con la ayuda de un cepillo o escoba de plástico 

NUNCA use un cepillo de metal.

3. Vacíe el depósito completamente y enjuague varias veces, recomendamos usar 

hidrolavadora para enjuagar.

4. Llene el tanque hasta la mitad con agua. Agregue por cada 1000 litros 1 litro de 

hipoclorito de sodio, a medida que se llena el resto del tanque.

5. Una vez lleno todo el tanque, deje actuar como mínimo durante 3 horas. Elimine la 

suciedad vaciando el agua y llene nuevamente, vacíe el depósito hasta eliminar el exceso 

de cloro, de manera que se efectúe el lavado y desinfección del mismo.

MANTENIMIENTO



A TENER EN CUENTA

En viviendas que cuenten con sistemas sépticos para tratar el agua residual, evite 

mandar a dicho sistema el agua con hipoclorito de sodio. El exceso de cloro puede 

matar a las bacterias presentes en el sistema séptico encargadas de la depuración del 

agua residual.

Programe una limpieza antes del verano (meses más calurosos), que es donde más

proliferación de patógenos tendremos.

Si para elevar el agua al tanque utiliza una bomba eléctrica, tenga la precaución de

desconectarla de la red eléctrica antes de hacer cualquier tarea de inspección o 

limpieza.

Si después del lavado del tanque persiste la concentración de hipoclorito debe dejar los 

grifos abiertos y enjuagar hasta que desaparezca la concentración.

Después de haber hecho el enjuague del tanque y de las tuberías de distribución existe 

la posibilidad de medir la concentración de cloro en los puntos de consumo. Si se 

cuenta con un comparador para la determinación de cloro residual, el valor del mismo 

deberá quedar según normas vigentes.

Consulte con su ARL los cuidados y recomendaciones para realizar el mantenimiento e 

inspección.

MANTENIMIENTO

GARANTÍA

Rotoplast certifica que este producto es fabricado con los más altos estándares de Calidad y es 
elaborado dando cumplimiento a todas las disposiciones de tipo legal que apliquen, acorde a los 
lineamientos del sistema de gestión de Calidad de ROTOPLAST, bajo la norma ISO 9001: 2015 y 
que cuenta con (50) años de garantía siempre que el producto sea utilizado en las condiciones de 
uso recomendadas por el fabricante ROTOPLAST.

*NOTA: LAS REPARACIONES POR SERVICIO, TIENEN 6 MESES DE GARANTÍA



 

 

VINILTEX® L˘TEX MATE 

 

 

 
DESCRIPCIŁN 

Pintura en emulsión base agua (látex). Diseñada 

especialmente para habitar de inmediato y sin molestias los 

espacios pintados durante su aplicación y secado. 

Viniltex® Mate posee excelente acabado mate, ideal para 

ambientes exteriores e interiores. Alto cubrimiento, 

lavabilidad y rápido secamiento, sin desgastes ni 

desprendimientos. Fácil remoción de manchas y resistencia a 

la intemperie. 

Disponible en colores directos de fábrica y en el Sistema de 

Colores Pintuco®. 

 
USOS 

Especial para áreas expuestas al uso como cocinas, alcobas de niños, pasillos y baños. 

Uso interior y exterior. 

 
VENTAJAS Y BENEFICIOS 

✓ Acabado Mate 

✓ Alta Lavabilidad 

✓ Fácil remoción de manchas sin desgastes ni desprendimientos 

✓ Bajo Olor 

✓ Disponible en más de 1.500 colores del sistema de Colores Pintuco® 

 
PRESENTACIONES 

1/4 Galón 

Galón 

Caneca (5 galones) 

Pintura de acabado mate para interiores y 
exteriores, con alta lavabilidad y bajo salpique. 



 

 

 
 
 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

 

Propiedad Valor Unidad 

Viscosidad 95 - 100 KU 
Densidad 5,11 – 5,16 Kg / Gal 
Cubrimiento 96 - 97  

Sólidos por volumen 43 - 45 % 

Método de aplicación 
Brocha / Pistola Rodillo / 
Airless 

 

Lavabilidad Alta  

Rendimiento teórico (1 mil de espesor húmedo) 64 – 67 m2/ gal 

Número de manos 2 a 3  

Tipo de dilución Agua  

Norma INEN 1544 Tipo 1  

 

 
INSTRUCCIONES DE USO 

Preparación de la Superficie 

Antes de aplicar, verifique que la superficie esté seca, libre de grasa, polvo o pintura 

deteriorada. 

Manchas de hongo y/o mohos, se eliminan con Construcleaner Limpiador Ecológico Ref. 

10341898. Se coloca el producto, dejándolo actuar durante 5 a 10 minutos, se realiza un 

restregado con un cepillo de cerdas duras y luego se lava con abundante agua y se deja secar 

completamente. 

Las superficies con pintura brillante en buenas condiciones se lijan suavemente en seco para 

eliminar totalmente el brillo. Las pinturas de acabado mate, se limpian y secan bien. 

Reparar fisuras que puedan afectar el acabado con Construmastic® Masilla Acrílica Ref. 

127080 y para nivelación de paredes con Empaste Profesional Interiores Pintuco® Ref. 

117060. 

Las superficies muy alcalinas, se aplican de 1 a 2 manos de Sellomax® Sellador Antialcalino 

Ref. 110270 o 110272 y se deja secar. 

Para obras nuevas o repintes de paredes en buen estado, utilizar Sellomax® Sellador 

Imprimante base Agua Ref. 110219 para obtener una correcta adherencia de la pintura. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mezclar bien la pintura Viniltex® Mate con una espátula limpia para obtener su completa 
uniformidad. Los equipos de aplicación se lavan con agua. 

 
 

Equipos de Aplicación 
Viniltex® 

Mate 

Cantidad de 

Agua* 

Brocha o Rodillo 1 galón 25% 

Pistola convencional 1 galón 30% 

Pistola airless 1 galón 10% 

 
*Esta proporción de dilución se mantiene para cualquier presentación y/o tamaño del producto. 

Se recomienda diluir únicamente la cantidad que se va aplicar. 

 
SECAMIENTO A 25% Y HUMEDAD RELATIVA DEL 50% 

Para segundas manos ................................................................... 2 horas. 

Para limpieza con agua y jabón de tocador .................... 20 y 30 días. 

 
RENDIMIENTO PR˘CTICO APROXIMADO 

Obra nueva sobre Empaste Profesional Pintuco® ................. 20 m² a 25 m²/galón a 2 manos. 

En repinte sobre color diferente ................................................. 25 m² a 30 m²/galón a 2 manos. 

En repinte sobre color similar .......................................................35 m² a 40 m²/galón a 2 manos. 

 
ESTABILIDAD DEL PRODUCTO 

La estabilidad del producto en el envase es de 24 meses contados a partir de la fecha de 

fabricación indicada en el código de barras. Pasado este tiempo el producto puede estar en 

buen estado, pero se recomienda su revisión por parte del Servicio Técnico Pintuco®. Una vez 

abierto el envase, el producto debe ser utilizado en el menor tiempo posible siguiendo las 

recomendaciones de almacenamiento. 

 
CONDICIONES DE CONSERVACIŁN 

Almacene el producto bajo techo a temperatura de 10°C a 40°C. Este producto no tiene riegos 

de incendio o explosión. Mantenga el recipiente cerrado cuando no lo use. Utilice solo en 

zonas bien ventiladas. Mantenga el producto fuera de alcance de los niños. Los envases vacíos 

deben ser reciclados. 

 

Preparación del Producto y Aplicación 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD 

En caso de contacto del envase con fuentes de calor o llama abierta, usar agua o agentes 

extintores de polvo químico seco. Evite el contacto con la piel y los ojos. Use gafas de 

seguridad y guantes de nitrilo. En caso de derrame recoja el material en recipientes plásticos o 

metálicos para evitar la contaminación de las fuentes de agua o alcantarillas y luego lave con 

agua. Los residuos secos se pueden disponer como residuos ordinarios. Contenido máximo de 

plomo en base seca 0,01%. 

 
PRIMEROS AUXILIOS 

En el caso de contacto con los ojos, lave con agua y busque atención médica. Si el contacto es 

con la piel, lave con agua y jabón. Si es ingerido, beba abundante agua y busque atención 

médica de inmediato. 

Para emergencias de intoxicación, comuníquese con CIATOX, 1800-83636 

 
INFORMACIŁN Y ASESORÍA 

En caso de duda, necesidad de información o asesoría, comunicarse con el departamento de 

Servicio Técnico de Pintuco® a pintuco@pintuco.com ó con Servicio al cliente al 1800 - Pintuco 

(746882) - (04) 3731 880. 
 

Elaborado por Pinturas Ecuatorianas S.A. 
PINTUCO 
Pintuco® Ecuador 
Industria Ecuatoriana 
Elaborado bajo NTE INEN 1544 

Av. Elias Muñoz Vicuña y Orellana Mateus 
Telf. (593) 4 -3731880 
Fax: (593) 4 -3731880 ext. 7201 
www.pintuco.com.ec / Guayaquil – 
Ecuador 

 
 

 
NOTAS LEGALES: 

Toda la información contenida en esta ficha técnica del producto se revisó y actualizó y se da de 

buena fe, pero no constituye garantía expresa o implícita sobre el comportamiento del producto porque 

las condiciones de uso, preparación de superficie, aplicación y almacenamiento están fuera de 

nuestro control. 

 

mailto:pintuco@pintuco.com
http://www.pintuco.com.ec/


 

co-cara unica-331032001-vista 1.jpg
CUADRADO

PISOS

33.8x33.8 cm

BLANCO\WHITE   

El color presentado en la fotografía

es una aproximación al color real.

The color represented in the photograph 

is an approximation to the real color.

Para uso como pared interior y exterior, también puede ser usada 

como piso con uso en todas las áreas interiores de viviendas. 

Importante: Debido al intenso tráfico de las cocinas, es 

aconsejable usar productos mates o protegidos con granillas. 

Precaución: A excepción de los productos Corona ARD®, los 

productos cerámicos al contacto con el agua disminuyen su 

resistencia al deslizamiento. En áreas húmedas son recomendados 

productos con alto coeficiente de fricción.

CARACTERÍSTICAS, VENTAJAS Y BENEFICIOS:

Pisos Y Paredes De Baños Residenciales /Floors 

And Walls Of Residential Bathrooms

72

0

PISO-PARED EGEO BLANCO                            

Referencia:
Formato:

Color:

PESO BRUTO CAJA kg

WEIGTH LB APPROX

331032001

Colección: INTRO 2011     

Garantía Corona | Corona quality guaranteed: 10 Años/Years

TRÁFICO | TRAFFIC

ACABADO |FINISH

ercadeo\Iconos\Resto.

ercadeo\Iconos\Brillan

Mate / Matte

Mate / Matte

ESPESOR NOMINAL

NOMINAL THICKNESS

CAJAS POR ESTIBA

CARTONS PER PALLET

VOLATILE ORGANIC

COMPOUNDS

adeo\Iconos\cara-un

CU / Piezas diseño úni

NCIALES /FLOORS A

El piso-pared Corona tipo neutro, plano y acabado Semi brillante EGEO es de color blanco y en formato 33.8x33.8 , esta pieza 
posee un acabado suave, agradable al tacto y de fácil limpieza. Su definición: sencilla y minimalista, por lo que es ideal para 
combinar con las paredes blancas estructuradas o para atenuar espacios en los que el color o las gráficas que simulan piedras 
naturales son protagonistas. Este producto tiene una única cara y cuenta además con la tecnología Brillox®. Puede ser usado 
como pared interior y exterior; su uso en piso está destinado de forma exclusiva al interior de las viviendas.

ASPECTO

M2 POR CAJA

SQ FT APPROX

UNIDADES | PIECES

CU / Piezas diseño único

1.6

17.2

14

24

52.8

7.1 ± 0.3

Mayor información de garantía consulte www.corona.co/garantia

Brillante/Glossy



NTC 4321 - 7

ISO 10545 - 7

(±) 2.00% del tamaño de fabricación; hasta máximo 5 mm

(±) 0.30% del tamaño de fabricación

(±) 0.30% de la diagonal del tamaño de fabricación

(±) 0.30% de la diagonal del tamaño de fabricación

Minimo 95% libre de defectos / Minimum 95% without deffects

Mínimo 6% Máximo 10% 

Mínimo 750 N / Minimum 750 N

 Mínimo 26 N/mm2 / Mínimum 26 N/mm2
 Mínimo 18 N/mm2, Mínimo indivudual 16 

N/mm2, Mínimum 18 N/mm2

PISO-PARED EGEO BLANCO                            

FUENTES DE MATERIA PRIMA RESPONSABLES:
Corona tiene un reporte sostenibilidad corporativo que sigue los lineamientos del GRI Sustainability Report. 
Puede encontrarlo aquí: http://www.corona.co/nuestra-empresa/corona-sostenible

Informe de cumplimiento de la clase de 

abrasión y los ciclos

El fabricante debe establecer la clase de 

coeficiente de fricción

Mínimo clase 3 / Mínimum class 3 

Mínimo clase GB / Minimum GB class

La indicada por el fabricante/Manufacturer to 

state classification

NTC 4321 - 14

NTC 4321 - 14

NTC 4321 - 13

NTC 4321-2 - 13

NTC 4321-2 - 9

NTC 4321 - 9

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN

ABRASION RESISTANCE

Descargar recomendaciones de uso en: http://www.corona.co/instructivos/pisos-y-paredes

RESISTENCIA A AGENTES QUÍMICOS

RESISTACE TO CHEMICALS

RESISTENCIA AL CHOQUE TÉRMICO

THERMAL SHOCK RESISTANCE

COEFICIENTE DE FRICCIÓN DINÁMICO

DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

RESISTENCIA AL MANCHADO

RESISTANCE TO STAINING

Este producto es elaborado en Colombia, en la planta de Madrid, Cundinamarca 

Mínimo clase GLA / Mimimum GLA class

NTC 4321 - 17

ISO 10545 - 17

(±) 2.00% del tamaño de fabricación; hasta 

máximo 5 mm

(±) 0.50% de la diagonal del tamaño de 

fabricación

(±) 0.50% de la diagonal del tamaño de 

fabricación

ISO 10545 - 2

NTC 4321 - 2

ISO 10545 - 2

ISO 10545 - 2

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

TECHNICAL CHARACTERISTICS

ESPECIFICACIÓN 
SPECIFITACION

NTC 919 / ISO 13006

Curvatura Central

Central Curvature

Curvatura del lado

Edge Curvature

PLANIRADIDAD DE LA 

SUPERFICIE

SURFACE FLATNESS

NTC 4321 - 2

NTC 4321 - 4

ISO 10545 - 4

NTC 4321 - 2

ISO 10545 - 2

NTC 4321 - 2

ISO 10545 - 2

NTC 4321 - 3

ISO 10545 - 3

NTC 4321 - 4

ISO 10545 - 4

RESISTENCIA A LA ROTURA

BREAKING STRENGHT

DEFECTOS SUPERFICIALES

SURFACE DEFECTS

ABSORCIÓN DE AGUA

WATER ABSORPTION

Ortogonalidad

Warpage

ANCHO Y LARGO

LENGHT AND WIDTH

Mínimo Clase GA / Minimun GA Class

Mínimo clase 5 / Mínimum class 5

Clase 1 / Class 1

Clase 4 / Class 4

MEDICIONES LOTES PROMEDIO CORONA/

CORONA AVERAGE LOT MEASUREMENTS

MÓDULO DE ROTURA

MODULUS OF RUPTURE

Mínimo 500 N / Minimum 500 N

Minimo 95% libre de defectos / Minimum 

95% without deffects

Mínimo 6% Máximo 10% 

ENSAYO |TEST

NTC 4321 - 2

 (±) 0.50% de la diagonal del tamaño de 

fabricación



Ficha Técnica de Producto
Barras y Rollos Corrugados GG Diaco

Normatividad

Propiedades
mecánicas

www.gerdau.com.co

NTC 2289, ASTM A706

Decreto 1513:2012

BARRAS

Características
Dimensionales

ROLLOS

Dimensionales
Característica

Número de

designación (d)

Características Dimensionales

Pulgadas (�)
Masa 

Nominal (kg/m)

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1/4�

3/8�

1/2�

5/8�

3/4�

7/8�

1�

1 1/8�

1 1/4�

1 3/8�

0,249

0,560

0,994

1,552

2,235

3,042

3,973

5,060

6,404

7,907

Número de

designación (d)

Características Dimensionales

Masa nominal

(kg/m)

8,5M

9,0M

11,0M

12,0M

15,0M

0,446

0,500

0,747

0,888

1,388

Nº de Designación Milímetros y Pulgadas

2

3

8,5 M

9 M

1/4�

3/8�

4 1/2�

8,5 mm

9,0 mm

Características Dimensionales

420 MPa

42 kg-f/mm2

540 MPa

55 kg-f/mm2

550 MPa

56 kg-f/mm2
≥1,25 14% 12%

Resistencia a la

Fluencia (RF)

Mín. Mín.Máx. d≤6 7≤d≤11

Resistencia a la

Tracción (RT)

Relación

RT/RF

Alargamiento Mínimo

(en 200mm)

Propiedades Mecánicas

*La tolerancia en la masa es -6% respecto al valor nominal

Composición

Química

Elemento
NTC 2289

Composición de colada
Composición para verificación 

de producto

0.30

1.50

0.035

0.045

0.50

0.33

1.56

0.043

0.053

0.55

Carbono

Manganeso

Fósforo

Azufre

Silicio



Ficha Técnica de Producto
Barras y Rollos Corrugados GG Diaco

www.gerdau.com.co

Etiqueta de identificación para barras y rollos 
contiene la siguiente información:

• Nombre del fabricante
• Norma Técnica

• Diámetro
• Numero de Colada o Lote
• Longitud
• Numero Paquete
• Unidades por Paquete
• Fecha de fabricación
• Sello Norma de Calidad NTC 2289
• Sello con reglamento técnico
• País de origen (Hecho en Colombia)

Etiqueta de
Identificación

Cara 2 Barras y Rollos Corrugados
Letras separadas por resalte (Corruga).

Marcado de la siguiente forma:

COL: país de origen.

B, C, D, M, T: Identificación planta productora. 

N: Número de designación de la barra expresado en octavos de pulgada o en milímetros.

W: Indica el tipo de acero (Soldable).

60: Designación de la fluencia mínima grado 60: (Para el sistema inglés) o (420 barras para SI).

Marcación

Hecho en Colombia - www.geardau.com.co

DIACO Km 27 Vía tunja - Paipa

BARRA CORRUGADA

NTC 2289

Medida

3/8 �
Colada

1719171802
Longitud

6 m
Unidades

298

Paquete

12
Fechas

17 - mar -2016

Todas las barras y rollos poseen, sobre la superficie 
en alto relieve una marca de acuerdo a lo estipulado
en la NTC 2289.  

Cara 1 Barras y Rollos Corrugados - Marca         DIACO



www.gerdau.com.co

Reporte de
ensayos

Ficha Técnica de Producto
Barras y Rollos Corrugados GG Diaco

Los resultados de los ensayos de las barras y rollos corrugados son suministradas a través de reportes de ensayo por cada colada o 
lote, el cual es emitido para cada despacho y contiene la siguiente información: composición química, carbono equivalente, 
propiedades mecánicas y de doblado, masa lineal y características geométricas.

El ser humano en su integridad, es un valor que está por encima de los demás objetivos y prioridades de la empresa. Ninguna 
situación de emergencia, producción o resultados puede justificar la falta de seguridad de las personas, la protección del medio 
ambiente y la calidad de los productos y servicios.

Normas de seguridad,
calidad y medio ambiente

Recomendaciones para la manipulación de producto terminado

Medio 

Ambiente

Seguridad

Calidad

Los residuos metálicos (despuntes, ganchos, amarres) deben disponerse como 
material ferroso (reciclable).

La etiqueta es material reciclable, se debe destruir y disponer como PVC.

Manipular el material metálico con guantes, riesgos de cortadura.

No superar la carga por persona de 25 kg, riesgos ergonómicos.

Los paquetes de barras deben manejarse y manipularse con el equipo apropiado 
(puentes grúas, eslingas y cables certificados para el izaje de los paquetes).

No se deben izar los atados o paquetes de productos tomando de apoyo los 
amarres de fijación.

Almacenar el producto en áreas cubiertas, riesgo de corrosión.

Mantener la etiqueta de identificación hasta que se realice la última 
comercialización o utilización del paquete.

Las pilas de productos se deben conformar de forma segura, garantizando estabilidada sin 
que se presenten riesgos de volcamiento.



















 
 

             

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Diam. 

Nom. 

Diámetro 
Promedio 
Externo 

Espesor mínimo de pared (mm)                                   
(Tolerancia positiva equivalente al 6% del espesor mínimo) 

(mm) SDR 41 SDR 32,5 SDR 26 SDR 21 SDR17 SDR 13,5 

12 21,34+0,10 … … … … … 1,57+0,09 

18 26,67+0,10 … … … 1,52+0,09 1,57+0,09 1,98+0,12 

25 33,40+0,13 … … 1,52+0,09 1,60+0,10 1,96+0,12 2,46+0,15 

31 42,16+0,13 1,18+0,07 1,52+0.09 1,63+0,10 2,01+0,12 2,49+0,15 3,12+0,19 

38 48,26+0,15 1,18+0,07 1,52+0,09 1,85+0,11 2,29+0,14 2,84+0,17 3,58+0,21 

50 60,32+0,15 1,47+0,09 1,85+0,11 2,31+0,14 2,87+0,17 3,56+0,21 4,47+0,27 

62 73,02+0,18 1,78+0,11 2,24+0,13 2,79+0,17 3,48+0,21 4,29+0,26 5,41+0,32 

75 88,90+0,20 2,16+0,13 2,74+0,16 3,43+0,21 4,24+0,25 5,23+0,31 6,58+0,39 

100 114,30+0,23 2,79+0,17 3,51+0,21 4,39+0,26 5,44+0,33 6,73+0,40 8,46+0,51 

150 168,28+0,28 4,11+0,25 5,18+0,31 6,48+0,39 8,03+0,48 9,91+0,59 12,47+0,75 

200 219,08+0,38 5,33+0,32 6,73+0,40 8,43+0,51 10,41+0,62 12,90+0,77 … 

250 273,05+0,38 6,65+0,40 8,41+0,50 10,49+0,63 12,98+0,78 16,05+0,96 … 

300 323,85+0,38 7,90+0,47 9,96+0,60 12,45+0,75 15,39+0,92 19,05+1,14 … 

375 388,62+0,41 9,47+0,57 11,96+0,72 14,94+0,90 18,49+1,11 … … 

450 457,20+0,48 11,15+0,67 14,07+0,84 17,58+1,05 21,77+1,31 26,90+1,61 … 

 SDR 41 SDR 32,5 SDR 26 SDR 21 SDR17 SDR 13,5 

psi 100 125 160 200 250 315 

Kg/cm
2 7,03 8,93 11,25 14,06 17,58 22,15 

kPa 690 862 1103 1379 1724 2172 

FT Tubería Tipo SDR 

Última revisión: Abril, 2015 

Descripción 

Tubería de PVC para conducción de agua potable. 

 

Presentación 

Tubería PVC   

Diámetros de ½  a 18 pulgadas 

Empaque Rieber incorporado o campana cementada 

La presión de trabajo varía de acuerdo al SDR 

Norma de referencia ASTM D 2241 

 

Aplicaciones y consideraciones básicas 

• Este producto es utilizado solamente para 
sistemas de distribución agua. 

• No es apto para la distribución de gases o aire 
comprimido.  

 

Normas de producto 

• Norma ASTM D 2241 

• NSF STD 14-61 (si el cliente lo requiere) 

 

Características generales 

• Fácil instalación  

• Químicamente inerte 

• No produce olores ni sabores 

• Libres de plomo 

• Apariencia uniforme 

 

Especificaciones tubería PVC ASTM D 2241 

Presión nominal de trabajo a 23 °C 
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1. NOMBRE DEL PRODUCTO 

 
PEGACOR® CERÁMICO 

 

 
2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 
  
Pegacor® Cerámico  es un adhesivo  en polvo, 
premezclado en fábrica y de base cementosa, de color  
blanco o gris, que solo requiere ser mezclado con agua. 
Especializado para la instalación en capa delgada  
 
Usos 
 
Para la instalación de revestimientos cerámicos de media 
o alta absorción (no porcelanico), en pisos y paredes en 
zonas interiores, sobre superficies tales como: 
  
 Morteros de nivelación en cemento portland 
 Pañetes o revoques en cemento portland 
 Ladrillo o bloque de concreto o arcilla 
 Losas de Hormigón: (siempre que haya trascurrido 

más de 6 meses desde su construcción)  
 Prefabricados de cemento portland* 
 Pantallas de concreto* 
 
(*) Consultar los Procedimientos Recomendados de Instalación  
de Revestimientos de Corona y la sección de aplicación dados en 
esta ficha técnica 
 
 
3. VENTAJAS 
 
 Viene listo para usar, no requiere mezclas. Sólo 

requiere que se le agregue  la cantidad de agua 
recomendada 

 Presenta excelente trabajabilidad y facilidad de 
aplicación 

 No requiere remojar las baldosas 
 Evita el desperdicio de la cerámica 
 Permite lograr altos rendimiento en mano de obra 
 Presenta baja retracción y el fraguado es más lento, 

lo que permite  preparar gran cantidad de mezcla y 
hacer correcciones fácilmente 

 Permite mejor control y administración de los 
materiales 

 El producto es fabricado bajo procedimientos ISO 
9001 y 14001 

 Tiene el respaldo y la garantía de marca Corona 
 

 
4. PRESENTACIÓN Y ALMACENAMIENTO 

Pegacor® Cerámico  se presenta en sacos plásticos de 25 
kg.  
 
Se debe almacenar bajo techo en un lugar fresco y 
ventilado, separado del piso y de las paredes. Colocar  
planchas de 5 bultos en una altura de 7 planchas máximo 
para un total de 35 bultos por estiba. Se sugiere no 
arrumar más de 3 estibas de altura. 
 
El producto tiene una vida útil de 12 meses a partir de su 
fabricación, conservado en ambientes secos y en su 
empaque original. 
 
 
5. PROPIEDADES 
 
Tabla de consumo aproximado 
Formatos mayores de 300mm x 300mm requieren 
aplicación en doble encolado. La tabla siguiente relaciona 
los consumos teóricos de pegante dependiendo del 
tamaño del revestimiento y la llana recomendada 
 

TAMAÑO DEL 
REVESTIMIENTO        

(mm * mm) 

LLANA 
(mm * mm) 

CONSUMO 
APROX. (1)  
(kg/m2) 

110 * 110 4.5 * 4.5 2.0  

200 * 200 6 * 6 ó 6 * 10 3.0 
300 * 300 10 * 10 ó 6 * 10 5.0  
330 * 330 10 * 10 ó 6 * 10 6.0   

>400 * 400 12 * 12 7.0  
(1) El consumo real del producto depende del estado de la 
superficie sobre la cual se aplique, su textura, y nivelación 
 
Características en estado seco 

Densidad suelta en 
polvo 

1.4 ± 0.05 g/cm3 

Color Blanco o Gris 
 
Características en estado fresco 

Consistencia Cremosa 

pH de la pasta Aprox. 11 

Densidad  1,7 ± 0.05 g/cm3 

Preparación de la mezcla 
(en volumen) 

Producto Agua 

5 partes 2 partes 

O hasta alcanzar una 
consistencia cremosa 
firme 

Relación de agua en la 
mezcla (Por 
presentación) 

Producto(Bulto) Agua 

25 kg 7 ± 0.5 lt 

Tiempo de reposo  5 a 10 min 

Duración de la mezcla en 
balde 

2 h 

Temperatura de aplicación Entre  4°C a 32°C 

Tiempo de ajuste 20 minutos 

Deslizamiento < 2 mm 

Tiempo para Emboquillar Mínimo 24 h 

Puesta en servicio >10 días 

Tiempo mínimo para transito 
liviano 

24 h 
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Características en estado endurecido 
 

Densidad 1.4 ± 0.5 kg/cm3 

Resistencias a la tracción (MPa)  
Revestimiento > 6% de absorción  

(semigres o cerámica de piso) 

Tipo de exposición 

Ambiente ≥0.5 

Inmersión ≥0.4 

Tiempo abierto 15 minutos 

En fraguado normal ≥ 0.3 

Deslizamiento ≤ 2 mm 
Nota: Valores típicos  sujetos a cambio sin notificación. Los 
resultados mostrados son promedios típicos para el producto y 
pueden presentar variaciones. El desempeño en obra dependerá 
de los métodos de instalación y las condiciones del sitio de obra. 
 
6. APLICACIÓN 
 
Se recomienda consultar el documento 
“Recomendaciones para la instalación de revestimientos” 
de Corona como una guía para la ubicación de juntas de 
movimiento, la elección de sistemas de instalación y 
prácticas para asegurar el mejor funcionamiento de los 
productos. 
 
PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE O SOPORTE 
 
Todas las superficies y el ambiente deben estar entre 4°C 
y 32 °C. 
 
Verifique que la superficie se encuentre estructuralmente 
sólida y firme, totalmente fraguada, libre de fisuras 
activas o partes sueltas, sin polvo, grasa y aceite, 
residuos de estuco pintura, lechada de cemento, 
selladores de hormigón, agentes de curado 
potencialmente nocivos para la adherencia del pegante. 
 
Cure previamente las losas de concreto nuevo durante 28 
días antes de la aplicación. 
 
PREPARACIÓN DE LA MEZCLA  
 
 Use aproximadamente 5 partes de pegante por 2 

partes de agua limpia. (Medidas  en volumen), o 
hasta que se obtenga una consistencia cremosa 
firme 

 Agregue el producto al agua de forma gradual y 
mezcle hasta obtener una pasta o mezcla 
homogénea y sin grumos. Para garantizar estas 
condiciones en la mezcla y evitar excesos de agua 
se recomienda el uso de  mezcladora Rubí mix 9BL 

 Deje reposar la mezcla de 5-10 minutos, a  fin de 
garantizar la total activación de los aditivos 

 Mezcle nuevamente antes de aplicar el producto 
 
 
APLICACIÓN DEL PRODUCTO  
 
 Humedezca ligeramente la superficie de soporte  
 Aplique el adhesivo sobre el soporte con la parte lisa 

de la llana presionando sobre la superficie 
 Inmediatamente aplique pegante adicional usando 

la llana con el tamaño de dientes adecuados para el 
formato a instalar. Sostener la llana formando un 
ángulo de 60º con el sustrato y formar las estrías. 

Recorra la llana en un solo sentido, sin hacer curvas 
o dejar cruces de estrías 

 A temperatura de 23°C y humedad relativa < 50%, 
la colocación de la cerámica debe concluir en un 
lapso de 10 minutos, contados a partir de la 
aplicación indicada. En condiciones climáticas no 
favorables (fuerte sol, viento, altas temperaturas, 
etc.), el tiempo adecuado para colocación puede 
reducirse a unos pocos minutos 

 Verifique que el pegante no haya formado película 
en la superficie. Si ello ocurre, retírelo, remézclelo 
sin adicionar agua y reaplique el producto con la 
llana  

 Coloque la cerámica sobre el adhesivo húmedo y 
tactoso y golpear con un martillo de goma para 
nivelar 

 Chequee el correcto cubrimiento de pegantes 
periódicamente retirando una cerámica recién 
instalada para verificar que esté totalmente cubierta 
con el pegante 

 El espesor total de aplicación no debe ser mayor de 
5mm 

 
 7. PRECAUCIONES Y LIMITACIONES 

 
Pegacor® Cerámico está garantizado como producto, por 
lo tanto tenga en cuenta: 

 
 La superficie a enchapar debe estar 

estructuralmente sólida, plana, bien fraguada, libre 
de grietas, limpia, libre de polvo, grasas, pintura, 
lechada de cemento, restos de estuco, selladores de 
hormigón y agentes de curado base cera o que 
inhiban la adherencia del pegante 

 Pegacor® Cerámico no adhiere directamente sobre 
la mayoría de las membranas impermeabilizantes 
asfálticas, acrílicas, o poliuretánicas. Si requiere 
orientación consulte las “Recomendaciones para la 
Instalación de Revestimientos” de Corona 

 No instalar ningún tipo de revestimiento cuando la 
temperatura de la superficie sea inferior a 4 °C o 
superior a 35 ºC 

 Es necesario limpiar el polvo de la cara posterior de 
las baldosas cerámicas con una esponja húmeda 

 El agua, los recipientes y las herramientas de 
trabajo deben estar limpias 

 No remoje las baldosas 
 Se debe agregar al producto sólo la cantidad de 

agua recomendada  
 Es importante humedecer ligeramente la superficie 

de soporte antes de aplicar el adhesivo, ya que esto 
ayuda a prolongar el tiempo disponible para su 
colocación 

 En áreas secas interiores, el área de contacto entre 
baldosa y pegante, debe ser al menos del 85% 

 Es necesario controlar continuamente que el 
adhesivo no forme una piel en la superficie y que 
esté fresco 

 No asuma que los adhesivos, pastas y pegantes 
para cerámica y piedra  remplazan las membranas 
impermeabilizantes. Cuando éstas se requieran 
consultar con el técnico Corona para asegurar la 
compatibilidad de los materiales 

 Para la instalación de revestimientos claros se 
recomiendo el uso de Pegacor® Cerámico blanco 

 No mezcle el producto  con arena o cemento 
 Pegacor® Cerámico no es un producto para 

emboquillar (junta o regata) 
 En la instalación de formatos de 30 cm x 30 cm o 

superiores, utilice la técnica del doble encolado 
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 Realice juntas perimetrales de dilatación/expansión 
para garantizar la estabilidad de la instalación. 
Consulte el documento “Recomendaciones para la 
instalación de revestimientos” para la localización de 
juntas de movimiento intermedias 

 El resultado final de la instalación dependerá de la 
experiencia y habilidad del enchapador y su correcta 
dirección 

 
El Pegacor® Cerámico tiene las siguientes limitaciones: 
 
 Sobre paredes en cartón yeso debe usarse 

Pegacor® Tablón y Gres, Pegacor® Pasta 
Lista,  Pegacor® Max,  

 Sobre fibrocemento o en sustratos que soportan 
vibraciones use Pegacor® Flex o Pegacor® Pasta 
Lista 

 Para la instalación de revestimientos sensibles a la 
humedad, tales como mármol verde, utilice 
Latapoxy 300 

 Para la instalación de revestimientos sensibles a los 
cambios térmicos como la piedra pizarra natural, 
utilice Latapoxy 210 . 

 Para instalar cerámica sobre cerámica utilice 
Pegacor® Max 

 En zonas húmedas, piscinas  o en zonas exteriores, 
use Pegacor® Flex 

 Para fachadas en altura use Pegacor® Flex 
 

 
8. PRODUCTOS COMPLEMENTARIOS 
 
Los siguientes productos Corona son compatibles con 
Pegacor® Cerámico 

 
Concolor® Junta estrecha (1-5 mm) para 
emboquillado de juntas  hasta de 5mm,  aplicado luego 
de 24 horas de la instalación del revestimiento. 

 
Concolor® Junta ancha (5-15mm), para emboquillado 
de juntas entre 5 y 15mm, aplicado luego de  24 horas 
de la instalación del revestimiento. 
 
Latasil para llenar las juntas de expansión/dilatación 
 
Sellador de Juntas Corona Para aumentar la 
resistencia a la humedad y evitar el ensuciamiento de las 
juntas después de emboquillar. 
 
Además, crucetas o separadores de juntas y las llanas 
dentadas según el formato de revestimiento.  
 
 
9. CONSTRUCCIÓN SOSTENIBLE 
 

Producto 
Tipologia 

de 
producto 

VOC 
calculados 
máximos(*) 

Materiales 
regionales 

(distancia < 
800 km) 

Pegacor® 
Cerámico 

Polvo 0.00g/l 
Sabaneta (Ant.) 
Soacha (Cund.) 
Soledad (Atl.) 

Contenido de materiales post-
industriales (% en peso)  

0 

(*) Calculados con base en la participación de liberadores de 
VOC´s en base humeda 

 
 
10. MEDIDAS DE SEGURIDAD 
 
Toxicidad: Manténgase  fuera del alcance de los niños. 
Evite el contacto del producto con la piel y los ojos, así 

como la manipulación en áreas cerradas. No ingiera ni 
inhale. 
 
Durante la manipulación del producto se recomienda el 
uso de protección respiratoria certificada, guantes, 
mangas protectoras para la piel o camisa de manga larga 
y gafas. Este producto no es inflamable. 
 
Seguridad Ambiental: No existen datos ambientales que 
indiquen nocividad de esta sustancia para el medio 
ambiente. Con el fin de evitar la contaminación, se debe 
tener en cuenta lo siguiente: 
 
Suelo: Los desechos o residuos del producto deben 
disponerse en rellenos sanitarios controlados y/o 
escombreras autorizadas. El empaque del producto es un 
residuo reciclable. 
 
Aire: Evite la dispersión del producto y la generación de 
material particulado (polvo); para ello, al verter el 
contenido de los empaques, hacerlo a una altura no 
superior a 50 cm. 
 
Agua: Evite que el producto sea vertido en el 
alcantarillado o en fuentes de agua. En caso de existir 
derrames al alcantarillado, realice una limpieza de este y 
termine de retirar los residuos con abundante agua. 
 
Consulte la Hoja de Seguridad del Producto para mayor 
información sobre medidas de seguridad y manejo 
ambiental  
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1. Especificación 
No  (15.2) 

 
TEJA BARRO PRENSADA  S TIPO ONDULADA NATURAL TERRACOTA SANTAFE 

 
3. UNIDAD DE MEDIDA                                              M2–METRO CUADRADO 
4. DESCRIPCIÓN 

Suministro, transporte y montaje de teja barro prensada  s tipo ondulada natural terracota santa fe de acuerdo con el 
diseño estructural y los Planos Arquitectónicos. 

 
5. PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN 

 Consultar Planos Arquitectónicos y verificar localización. 
 Consultar Planos Estructurales  
 Consultar   y   cumplir   con   especificaciones   y   reglamentos   del comercializador local 
 Consultar especificaciones y recomendaciones del fabricante.  
 Antes de colocar la teja se debe asegurar que la losa no tenga problemas de nivelación, ya que si existen 

diferencias se creará un efecto de valles y crestas, Por ende se debe enrasar a nivel de hilo toda la 
superficie del techo con mortero. 

 El colocar teja no lo exenta de impermeabilizar su losa. El impermeabilizado es una fase crítica antes de 
la instalación de la teja. 

 Es importante que la primera teja en el límite inferior de la losa sea calzada o levantada con mortero del 
mismo espesor que la parte plana de la teja o, si desea, puede emplear tapa pájaros. La razón de este 
paso es debido a que al no haber sobre posición de tejas, es necesario crear un nivel artificial para que la 
primera hilada de tejas se vea al mismo nivel que el resto. 

 Instale la primera hilada horizontal en el extremo inferior derecho de la losa. Avance de derecha a 
izquierda. 

 Coloque la primera hilada vertical comenzando de abajo hacia arriba. 
 Cubra la totalidad de su techo instalando la teja en líneas verticales de abajo hacia arriba y de derecha a 

izquierda. 
 Bajo ninguna circunstancia instale las tejas en sentido transversal, ya que esto impide el correcto desagüe 

del agua de lluvia. 
 Utilizando las perforaciones existentes en el ala de la teja, utilice alambre para amarrar la primera teja. 

Use tramos no mayores de 3 metros. 
 Proceda a alambrar cada una de las tejas, pasando el alambre en las perforaciones de la teja, 

asegurándose que el alambre pase a la siguiente teja por la ranura frente a la perforación. 
 Someter muestras a aprobación de la interventoría 
 Revisión, pruebas y aceptación.  

 
 

 
6. TOLERANCIAS PARA ACEPTACIÓN 

No se admitirán elementos con desperfectos, abolladuras o dobleces de cualquier tipo. 

La actividad debe en todos los casos, cumplir con lo establecido en los planos generales de diseño y con lo 
determinado en los anexos de diseño respectivos.  

Adicionalmente, se deberá cumplir con las exigencias  generales y específicas sugeridas por el interventor de obra, 
además de las establecidas con el respectivo contrato de la obra. 

 
7. ENSAYOS A REALIZAR 

 Verificar correcto funcionamiento 

8. MATERIALES 

 Teja barro prensada  s tipo ondulada natural terracota Santafe  
 Mortero   1:4 

 



9. EQUIPO 

 Herramienta menor 
 

10. DESPERDICIOS 
 
Incluidos                         X  Sí                            No 
 

11. MANO DE OBRA
 
Incluidos                         X  Sí                            No 

12. REFERENCIAS Y OTRAS ESPECIFICACIONES 

 Verificación por parte de la interventoría del cumplimiento del ítem. 

13. MEDIDA Y FORMA DE PAGO 
 

Se medirá y pagará por metro cuadrado (M2) debidamente ejecutado y recibido a satisfacción por la interventoría. La 
medida será obtenida por cálculos realizados sobre planos arquitectónicos. El valor será el precio unitario estipulado 
dentro del contrato e incluye:  

 Materiales  
 Equipos y herramientas. 
 Mano de obra. 
 Transportes dentro y fuera de la obra. 
 Mantenimiento y aseo durante el transcurso de la obra. 

 
14. NO CONFORMIDAD 

En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución o a su terminación, las obras se 
considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique 
modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.
 


